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FCOHIT

ARk, 8 DA > Ric/k & 7 Avalokitavrata @ Prajaapradipa-tika 5 XXIV DK
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RLUTWEHTHD, PBURDYHZIERDBFUC K > THRILD T K S L v S, Gk (agama)
B9 2 R EIRODEESFEINI NS,

COERGET - LT F A r0ur—va VIFRDEDTH 5.

Parts of Prajiiapradipa-tika corresponding to this text and translation

e Co ne: za, 241a7 — 243b4.

sDe dge: Tohoku no. 3859, za, 238a2 — 240a7.
dGa’ ldan: no. 3258, za 357b1 — 360b4.

sNar thang: za, 279a5 — 282a2.

Peking: Otani no. 5259, za, 284a5 — 286b7.

(each abbreviation is PPrT-C, PPrT-D, PPrT-G, PPrT-N, PPrT-P in this paper.)
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Parts of Prajiiapradipa corresponding to this text and translation

e Co ne: tsha 229b6 — 231a6.

e sDe dge: Tohoku no. 3853, tsha 228b7 — 230a7.
dGa’ ldan: no. 3252, tsha 325b1 — 327b3.

sNar thang: tsha 261b6 — 263b3.

Peking: Otani no. 5253, tsha 287a6 — 289a3.

(each abbreviation is PPr-C, PPr-D, PPr-G, PPr-N, PPr-P in this paper.)
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FEHBURD, FEFROITIROBIELSBIEZL, Wiz iibes23sZnZnokitaz 4t
PUEEMZ CRNETAELTE 2, APE 2016 £ 9 A 17 HICH R U, ARICHNT 3
AHID 2 X v FRIGETDITIEGRIC K > TR D 25T B Z L iIFFREWERRn, Lehio
TINETHD, FPZ2HFHIC=ZHDAND PICATHZAET S,
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part 1
Translation
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2.5 ek % Bt - E DR [k 11]

2.5.1 B [k. 11ab] (D238a2-5, P284a5-b1)

2.5.2 It & WISCDEEIR [k. 11cd] (D238a5-7, P284b1-4)

2.6 RIEDHIEE —RB& L 72 BH [k, 12] (D238a7-b3, P284b4-7)
2.7 B OHER [k 13]

2.7.1 REDEM (D238b3-7, P284b7-285a4)

2.7.2 #Gik (D238b7-239a3, P285a4-8)

28 H5WBHDDRAARME LU TDZEE [k 14]

2.8.1 SEEIEBIDLAT [k. 14ab] (D239a3-5, P285a8—b3)

2.82 LD 7 u+t A (D239a5-b3, P285b3-286al)

2.8.3 I & KRBT > 5 DHGE

2.8.3.1 FEHIA 5 (D239b3—4, P286al-2)

2.8.3.2 KEHIH» 5 (D239b4—-240al, P286a2—7)

2.8.4 D ARRALDFER [k. 14cd] (D240al-2, P286a7-bl)

2.9 BB % £ L 72 O (k. 15] (D240a2—4, P286b1-4)

2.10 ZEED AL DIFHG & U C O F [k. 16] (D240ad4—6, P286b4—6)
2.11 #ERER D K [k. 17] (D240a6-7, P286b6—7)

N (2) = #rRRAaAONEPRERE, (1) = XEEVRICT 2 200z idzngin, (1] = FucidsuiiE
D, * = L DOMEN; Underline = Milamadhyamaka-karika, Bold = Prajiiapradipa.
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25 ZEMZERRSLEDRE k. 11]

2.5.1 B [k. 11ab] (D238a2-5, P284a5-b1)

ST, BETHRVWDIC TEHETHZ ) LN TC02AFE 0bH2H, (DFD) 5%
EREBHLLEDL, WETEEVWIREERTLOIC, T TBETHZ) LBRNLTVWDEH
2&IF ROLSI) BS. T(H) #BEIEHETHIHS (HEx) BERS, (R) #idEMHET
BFRWNS (RfEZz) BEULTRT, 880 (REZNDT) B, (8B) RTw3, (2hhy
5) B31235. () BIBEETHD, (&) BEEEERRTS S, ZHICE () BHHD,
() BICIFEENH S, EHEFE (B) BzHE->TWS) & ZOLSICHRMEICR, BLHIE
ETZHN (DFD) TEEOLRKRVWER, 2% RERZEWRT 2 (k 11ab)s. EHRIE
IC&k->T3 (BRDEIF) MEZEETHS, (N BEITZDTHS. TRIRZy &I 8
RUTEBRIZIETH S, (BERELZE) THBEHE) BE (EWSR) ATHEELTWSD
THD, & (fifi Bhaviveka) ZEE-7-DTH 3.

25.2 MERXOER k. 11cd] (D238a5-7, P284b1-4)

FIWCZFDIEER, IFEZELHOTRTEDIL, TEOLSICERITDZONEESHSIE, T
2 THEARIDD, REYICETENERIOESCTHS k llcd)s, (DFD,) FEBICHE
EL, BOBOHIHEOWESE > AR EE, WARKANERT S, £, 7717
DESICEVEZICRD, BEOEMRTHEERORBRTEHERELELS) ERWELT
WY ERBYCET U ¢ &5, FERBITEICL > TEFULEAANBRT 2L 51C, (=
BOORWE, l%E B3 LAY 3) OTH S, & (fli Bhaviveka) 37D TH 5,

2.6 ZREMNIEZ KA UER [k 12] (D238a7-b3, P284b4—7)

ST, (ZDLS%) BTHVWEHICHNLTIEZ, TOKRE (ODHZ) BAEMD 5SNEDHDT
H2, Lo THMKZRODAZEO»NS X, Z0 (KE] 2AI6%0, (20Z&%) R
720, T20 &SI, BHIFADE, (EE20VRVWEE) BRI EDT, [ZhwZic,
HWEICE > TTDERRIBIREHWERBZZ LK > T, BRDEDLEEHR T EN BBV
DTHZ (k. 12)y. BEOHWNELEICL>TIDERFRKREHVEHEEZICHR->T, EiR
EFREBUETHI2EEDHENNIEZRRBRIZIENSEBICBWzDTH S, & (Hi
Bhaviveka (3] #5720 TH 2. HRMESZVRD, (RED) iz BERUICHE2 I L0k
PolzX DI,
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2.7 REFROBER k. 13]

271 FEDE (D238b3-7, P284b7-285a4)

T, HEDERLBIZZEME (W58 OMNR (*sinyatartha, i.e. *tathatd) > 2R 532, &
BIRICZORIMG® 25502532, (AFOHELZEDES) 2o DRIED, FEIRICE>TD
2L L AW LR R TR0, TRAKHULT MEENRMBICKHES (EERUTE
12) SEh R LIRS, BICBAL TEYTERWL (ko 13)y, BAICHLT, TEEN THELID
TRIMNETHDES5E, ELDIEDRBTZIEHRWN (k. lab)g H'5 T EDKSICEE
2R5E ZFEXEFRTEZDTHS (k. Scd)y FTOXRMBICKHEZ (EFRUTER) LS5H A
UicBHid, ZHICEL TENTRAL, MBRELT, BEAMET2H0ELTHRTHS
DT, AFBEHELZEELTALTRVWNSTHZ1 EWSERTH S, & (/i Bhaviveka (3]
HolDTH 3.

ZNAHOMZ R T DI, T (BHEEE) BobDe U TBEDIRISNIERERED
ZEETDILICELH>T, TREFEREETH S £E5. (EWS50H,) EELREOBER
ZENASTHD. (Fie,) EHEEENTEIIEEHRL, (EWS0H) ZEEZDFITZ LD,
EERHTWBENSTHBD, & (ffi Bhaviveka) 1ZiE-72DTH 3, 'ZNEHFEEEZBTL
TVW2DTHHTC, HFEEZZRT 2D TIEA W, 7 & (ffi Nagarjuna 78) 15720 /5T,
A (Avalokitavrata) (ZAfiFeE (*prasajya-pratisedha) ZHRLTNWBDTH- T, EIVINE
% (*paryudasa) ZRLTWBEHIFTIEEVWLSTHS.

2.7.2 #GEE (D238b7-239a3, P285a4-8)

FICUED EDHPLERT 202, TRICH Th—I v/, BREEFAX=ILIFEH-T
(BFR) FUT, BLEZEIZHEOEREREY (BEDLLZW, & GFidn) o & (fil
Bhaviveka (3] - 7D THD, B T5HER S lcz58ihnTns, Fkkic, 32 TERER G I
BOTH, 'HL, FEPELLE-Z%61Z, (ZOHME) WIRETHID, (Z2D) WH s
W, (25 THIUZ) AA—VEE DB A (*pudgala) 2% R2 L%, HFTRETREA
Wy P Eb Moz TH S, TR, TBEZEEDHRRBVLL, REEBRABLN VT4 &>
ek SIE) IKDOWTHRIE, TRFIEEY CZ25MWo720ThHD, ZFilus, 2=k fF Ll
HWETZZEE, AAETHS.
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28 HHWBHDDAIRMLE UTDZEN k. 14]

2.8.1 SEEEIDMIL [k. 14ab] (D239a3-5, P285a8-b3)

RIZ, FEAAEE A2 EGEZHREIRICE o C, VUG = E2 R0 &5 2 Y0 SiEEE
ZMTHBEERTEDIZ, TE5IC, TEENEDII-TWS (&£F3) EHITE, IRTH
BD3ID (k. 14ab)y. TINRTy &, £V EmETH S, & (il Bhaviveka 1x) E-o 72
DTH?, "IRE) VST ERITK-T, WUPME - (2] Faucld 20U - (ZOFI)
5, =5, HENZRROEE, % - FE How2SEEHIGEh T L

2.8.2 RO 7Ot R (D239a5-b3, P285b3—286a1)

ZN6 (EULRTERE] BEDXIICLTHRD DD ZRT DL, TEDLSIELT
BOIZDDOHNEESBSIE CROBOTHB). LIDAIC TAg EWSEENRIFTWS ()
£33, BARE (=R) E M- REOBEEZRVWTWRITNhEDS, BRI RTHZIEE
BIdZElchd, (Fnh) U2 &y THLT, ZNREELRDTHD. 20 (EUBZ
E) &, EBRE (DFD) W EH - EREWVWSHETHEEULTRZ ZED, EFHTHS.

EORERINEDETH>T, (EWS0H) 20 (F) 2ERLIEZIHNSTHS. 20 (F
) &, ERE (OFD) EE W BEVWSHETHEUVTRZZENERFTHS. EDR
REBTBIENHTHS. 20 (EFH) &, BARE (OFD) W §f -0 - WSHETHE
UTRZ2ZENHFETHD. BEORRDEZER T2 ENETHS. 20 (WiF) &, BER
E(OFD) W17 - HEWSHTHEUVLTRZ I ENERHTH D, LIch'>T, D&
SICMEFNH D EE, FHERLKIZL, BAE 2 L > THNIEBIRTOTHEZIEST S
S, FEEICHTIHHICLIEN>TE, ABRIILTWEDTH S, & (ffi Bhaviveka (%)
HEolDTH S,

2.8.3 AEEMAlE REFANA S DHEE
2.8.3.1 FEHAINS (D239b3-4, P286a1-2)

F ICZFORIIE, FHZEZLDOTTOERTHS 2R TROIL, TE5£5E, ThhERKS
&£ TChigETHD1 £WS, FMLETIIKIEEW - LDmWw (X)) = (NEERL T,
BB, &, BE MBMNECL Y B &M->7fc&>IT, & (fli Bhaviveka &) #EH-7=DTHD,
PUFEED (%5) ZICb RIS, MEHTIOZINETH S,

2.8.3.2 KFE#IHNS (D239b4—240a1, P286a2-7)
ST, REOWBRICE T, WFiBEDBEDXSICLTRD DD RT 20, [ (EE
DEDLSICMofcDE) FARIC, BBERELT, JDLSBBEUZROERTEEZ, TEREL
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R e, MEFHER2 &y BDTHD, & (fifi Bhaviveka 1) E-72DTHS. £IICZ
ORHLIK, RFICBIZERTHZIL2RTROIC, TE5£5E, IRy Ya1vaU— —4)
FERELRZE, BEEMTS . —UNEETNMEERDHEIF, EEWHT S —UEER
BOD (*atyanta) EERERZEIE, BEMSITD. YrIyaval—, —UIEEETAAES
R2&EE BEEZIZ1 7 &>k >y & (M Bhaviveka X)) #Eo7zDThHD, ¥ T
BEHOBEICAZ L NS 25PN TS, TREOREICEL>TH, MFHENKILT S
BRSIEEIAABRITEINE, IRTERDIDIEICRBZDTHS,) LiX, FEDHTH5,

2.8.4 ZMEDTREIIDER [k. 14cd] (D240a1-2, P286a7-b1)

XC, TH) & T, nS () BRICH > T A AREMHZEOHFEOFEZEITIE, (M4)
B3 E DT RCHRD VRN E2RTREDIC, TREWRE (D), TZEEE 18 AD
TR\ (ET3) Bl IRTHRDIBW (k. 14cd) ). FEWREICE, EROELS
BREDINRTHRDII2#4< %%, & (Al Bhaviveka) 33E-72DTH 3.

29 BEEEGEEXRLLCEDER K. 15] (D240a2—4, P286b1-4)

T, EHEEOEAENEZRBOZVHTFOELBICE, (W) BEHEHAREDTNTHRD Lk
BB ENS KRS (Pns) BFICHD, (0] SHAREIRIC (ZOXEEZ) KET 3
DX, PEHEPOATHZ2 2R T2DIC, TEBEBOERBEEMCEERELLISETSEHL
i BICEORLS, ZOBEKRALTLE>TVWEESBREDTHS (k. 15)1 1. BHEDHE
RBETHDEDEICEFEL LS ETB4IE, XL BICEDEBLS, ZOEERILT
LE->TWBESBEDTHS, & (il Bhaviveka 13) o720 TH 3.

210 ZEMOARIIDIFEE U TOERE k. 16] (D240a4—6, P286b4—6)

ST, TEEMEDILIZBW (&F3) HiTE, INTHEDIZARW (k 14ed)y EWVSF
2D (FRD) BERTDIZ, [ TEEEZRDBVEICIE TR THELTIIR LN &
WS &SI, Th (k 14cd 18) MFRBASNBINETH S, (RERS,) Bans UEEERH
MEVLTHEETZERZLBEE, 20HE, BFEZERAKGERTWS I LB TULES (k.
16)3, (DFD) BHELTHEEITSHDR, ERICEKBLLBWNSTHS, EWSERTH
%, & [l Bhaviveka 13) SEo7=DTH 3.

211 #|EEFHDO XA [k. 17] (D240a6-7, P286b6-7)

MENRE) EWSZ2DRGZRT DI, TT (id,) BREZORRE, TAERETRAFR
ETREER ZUT (1TAD) BRZEELTVWEHDTHS (k. 17)1. ERICEHL T H &




%»ju

Prajiiapradipa-tika 5 XXIV 3 7% A b EHIEL (3)

RUIC, BRBEFRILEWNSTH S, & (il Bhaviveka 1Z]) o7z DTH 3.
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part 2
Text

Contents

2.5 The downfall of the person who sees Emptiness wrongly [k. 11]

2.5.1 His ruin [k. 11ab] (D238a2-5, P284a5-b1)

2.5.2 The similes of a snake mishandled and a spell miscast [k. 11cd] (D238a5-7, P284b1-4)
2.6 The reason why the Muni abandoned preaching [k. 12] (D238a7-b3, P284b4-
7)

2.7 Rejection of nihilism [k. 13]

2.7.1 The meaning of negation (D238b3-7, P284b7-285a4)

2.7.2 Textual evidence (D238b7-239a3, P285a4-8)

2.8 Emptiness establishes everything [k. 14]

2.8.1 Emptiness establishes linguistic activity [k. 14ab] (D239a3-5, P285a8-b3)

2.8.2 Emptiness establishes the Four Noble Truths, Dharma, and Buddha (D239a5-b3, P285b3—
286al)

2.8.3 Textual evidence

2.8.3.1 Evidence derived from a Sravaka text (D239b3-4, P286al1-2)

2.8.3.2 Evidence derived from Mahayana texts (D239b4-240al, P286a2-7)

2.8.4 The downfall of the person who fails to establish Emptiness [k. 14cd] (D240al-2, P286a7—
bl)

2.9 The simile of a horse [k. 15] (D240a2-4, P286b1-4)

2.10 The view that things have no cause results from the failure to establish Empti-
ness [k. 16] (D240a4—6, P286b4-6)

2.11 Rejection of the view that things have no cause [k. 17] (D240a6-7, P286b6—
7)

*Underline = Mulamadhyamaka-karika, Bold = Prajiiapradipa; ins. = insert(s), om. = omit(s).
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2.5 The downfall of the person who sees Emptiness wrongly [k. 11]

2.5.1 His ruin [k. 11ab] (D238a2-5, P284a5-b1)

da ni ran gi sde pa mi mkhas pa mkhas par' rlom pa gan dios po ston pa iiid la blta fies pa dag
chud za" bar *gyur ba’i fies dmigs bstan pa’i phyir / mkhas par rlom pa gan phun po rnams
ston pa fid las "idnos po med par Ita ba dan /¥ phun po rnams mi ston pa fid las dinos por Ita
ba dan / bdag gis mthon bar gyur to // mthon no //* V'mthon bar ’gyur ro // phun po rnams
ston pa iiid do // phun po rnams las ston pa fid gZan no // ston pa fid la phun po rnams yod

do // phun po rnams la ston pa fid yod do // ston pa fiid phun po rnams dan ldan no ""siiam

du sems pa de Itar tshul bzin ma yin par Ita ba V'imnon pa’i na rgyal can de ni /*

ston pa iiid la Ita fies na //
Ses rab chun ldan phun bar byed // k. 11ab *

rnam par mi rtog pa’i $es rab Kyis* srog gi bar chad byed pa’i phyir phun bar byed do //*
blta*'il fies Zes bya ba ni log par mthon ba ste / dios po dan *Vdnos po med pa la sogs pa’i

tshul du mthon ba’o *YZes bya ba smras so //

2.5.2 The similes of a snake mishandled and a spell miscast [k. 11cd] (D238a5-7, P284b1—
4)
de fiid dpes bstan pa’i phyir / ji lItar phun bar byed ce na /¥

ji Itar sbrul la bzun*"! fies dan //

rig snags fies par bsgrubs pa bZin // k. 11cd *Viil

sbrul rgod de khro gtum che ba dug drag po bzun** fies na** ’dzin par byed pa fiid phun
bar byed pa dan / nam mkha’ an da riil Itar sno *la *phags te / ran gi rgyan gyi nor bu’i >od

XXill ga2

siiam du yid la bsam pa byas pas™'" rig snags fies

zer dag gis bar snan brgyan par bya’o **i
par bsgrubs na **"sgrub**" pa po fiid cho ga fiams pas phun bar byed pa®™"! Itar ro *Viizes

bya ba smras so //

! PPrT-PNG mi mkhas pa mkhas par: PPrT-DC mi mkhas par " PPrT-G zad i PPr-PNGins./  PPr-G om./
V PPrT-PNG om.// ¥ PPr-Gins. gyurto// ‘i PP-PNGins.// il PPr-PNGins./ ™ PPr-PNG// * MMKKk.
11ab: vinasayati durdrsta siinyata mandamedhasam/ X' PPrT-PNG, PPrkyi *i! PPrT-N/ Xil PPrita *V PPr
ins./ X PPrT-PNG, PPrins.// **! PPr-NG// *il PPrT-PNG, PPr-PNG gzun il MMK k.11cd: sarpo yatha
durgrhito vidya va dusprasadhita /  ** PPrT, PPr-DC bzui: PPr-PNG gzuin  ** PPrT-DC na: PPrT-PNG nas:
PPr-DCPN ni /: PPr-G ni // 1 PPrins. ba i PP-PNG ins. / il PPrT pas: PPr-DC pa /: PPr-PNG pas /
XV PPr-DCPG ins. /: PPr-Nins. // **V PPrT-NG bsgrub i PPIT-G par **“il PPrT-PNG, PPr ins. //
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2.6 The reason why the Muni abandoned preaching [k. 12] (D238a7-b3,
P284b4-7)

da ni snod du ma gyur pa la theg pa chen po ’di ran bZin gyis gsan bas ran gi sde pa ilon mons
pa de dag gis ’di mi' $es par bstan pa’i phyir / gan gi phyir de Itar ston pa fiid $es par dka’ zin
gnod pa' byed par'l /Y

de phyir Zan pas chos ’di yi* //

gtin rtogs dka’ bar mkhyen gyur nas //

thub pa’i thugs ni chos bstan las //*
rab tu log par gyur pa yin // k. 12 Vi

$es rab zan"! pa rnams kyis chos *di’i gtin rtogs™ par dka’ bar mkhyen par gyur nas *thub

Ppa byan chub mion par *'sans rgyas pa’i thugs *chos bstan par mdzad pa las slar log par

gyur to *iiZes bya ba smras te / Tshans pas ma bskul gyi bar du chos kyi "khor lo bskor bar mi
mdzad pa ltabu’o //

2.7 Rejection of nihilism [k. 13]

2.7.1 The meaning of negation (D238b3-7, P284b7—285a4)

da ni ran gi sde pa dag ston pa fiid kyi don mi Ses par dbu ma pa la skyon ’di ’dogs pa

Xiv

skyon
de dag dbu ma pa’i ston pa fiid la mi "thad par bstan pa’i phyir /

khyod ni na la ston pa iid //

skyon du thal bar ’gyur ba yis //

spon bar byed pa gan yin pa //
de ni ston la mi ’thad do // k. 13 *¥

khyod kho bo cag™ la stoi pa**# fiid /'

gal te ’di dag kun ston na //

’byun ba med cin ’jig pa med // k. 1ab

! PPrT-PNG mi: PPrT-DC, PPrni ' PP-PNG par PPrpa ¥ PPrT-G// v PPrT-C, PPr yi: PPrT-D mi:
PPIT-PNGyis ‘! PPr-P/ Vil MMK k. 12: ata$ ca pratyudavrttam cittam desayitum muneh / dharmam matvasya
dharmasya mandair duravagahatam // ‘il PPr-G gzan ™ PPrT-P gtogs * PPrins./ X PPrT-PNG, PPr
ins. rdzogs par  *! PPrins./ i PPT-PNG, PPrins. / * PPrT-G par *Y MMK k. 13: $iinyatayam
adhilayam yam punah kurute bhavan / dosaprasango nasmakam* sa $iinye nopapadyate // (*Ye ed. suggests
dosaprasangenasmakam). *V! PPrT om. cag  *¥i PPrT-DCPN, PPr pa: PPrT-G la  *Vii PPrT-DC //
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ces bya ba nas /

de skad smra' na dkon pa’i mchog //

gsum la gnod pa byed pa yin // k. 5cd

zes bya ba’i bar gyi' skyon du thal bar *gyur ba dag gis'! spon bar byed pa gan yin pa de ni

ston pa fiid"¥ la mi ’thad de / don dam par ni dnios po med pa’i no bo fiid kyis kyan ston pa’i

viii g

par mi byed pa’i phyir ro """'Zes bya bar dgons so

phyir 'kho bo dnos po med pa*! yan ston"’
ix7es bya ba smras so //
de fiid kyi ’thad pa bstan pa’i phyir / gZan gyis* yons su brtags* pa’i mi ston pa fiid dgag

sxiii

ston no zZes smras te / dios po yod pa la sogs pa’i*" no bo fiid ston pa’i

xii

pas / dinos po rnams
phyir ro /< ston pa fiid du sgrub*’ pa yan ma yin te / ston pa fiid du rnam par rtog pa yan

xvi

ston par ’dod pa’i phyir ro*"' Zes bya ba smras te / ji skad du /

’di ni yod fiid *gog pa ste //

med fiid yons su *dzin ma yin /X"

Zes gsuns pa’i tshul gyis / kho bo med par dgag pa ston gyi / ma yin pa dgag pa mi ston pa’i phyir
ro //

2.7.2 Textual evidence (D238b7-239a3, P285a4—8)

de fiid kyi khuns bstan pa’i phyir / mdo sde las kyan*"i! ji skad du / ’od sruns bdag tu Ita
ba** ri rab tsam ni bla’i** /**' mnon pa’i na rgyal*!! can gyi ston pa fiid du Ita ba ni mi run
no Zes bya ba dan *iizes bya ba*™" smras te / 'phags pa dKon mchog brtsegs pa’i mdo las de

skad gsuns so // de bzin du *phags pa sTug po bkod™" pa’i mdo las kyan /"

gal te dnos po ston gyur na //

XXVil 23

gZig byar *gyur gyi jig pa med™Vil //

LXXiX

ri rab tsam gyi*™** gan zag dan //

bdag tu Ita ba gnod™* mi ’gyur //

XXXV %

gzugs ston Zes bya bar mi mthon™i /p*xiii mj ston **Vzes

XXX1

Zes kyan gsuns so // de bzin du

U PPrsmras U PPrT-DC gyis ' PPr-PNG gi ™ PProm. fiid ¥ PPrins./ Yi PPrpar Yii PPrT-PNG ston
Vil PPr.PNG ins.// ™ PPrins.// * PPr-Pkyis * PPr-NGbrtag *i PPrT-PNG om. mams i PPrT pa’i: PPr
pa *¥ PNGom.// *¥ PPrT-DCbsgrub *¥!' PPrT-DC phyir ro: PPrT-PNG phyir /: PPrphyirro// *ii PNG om. //
Wil ppr-DC om. kyan  ¥* PPrT-G om. ba  ** PPrT-C gla’i: PPr-DCsla’i ¥ PPrT-DC om./ i PPrT-PNG,
PPr mnon pa’i na rgyal, PPrT-D brgyal i PPr-PNGins./ * PPrT-DC om. dan Zes byaba **¥ PPrT-NG dkod
xvi pprT-D// Vil PPIT-PNG gyis Vil PPIT-DC min  *** PPrT-DC gyis *** PPrT-D gnad *** PPrT-PNG
om. du *ii PPrT-DC, PPr-DCPN mthoi: PPrT-NG "thad do: PPrT-P ’thod do: PPr-G mthon o ***iii PPr-DCPN /
XXV PPrPNG ins. no
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pha rol tu phyin pa las de skad gsuns te / de’i phyir ston pa fiid dan / dios par’ mnon par Zen par
byar mi run no //
2.8 Emptiness establishes everything [k. 14]

2.8.1 Emptiness establishes linguistic activity [k. 14ab] (D239a3-5, P285a8-b3)
da ni dbu ma pa dnos po rnams no bo fiid ston pa fiid du smra ba la *phags pa’i bden pa bzi dan /

dkon mchog gsum la sogs pa tha sfiad thams cad "thad par bstan pa’i phyir / gZan yan /

gan la ston pa fid run" ba //

de la thams cad run bar ’gyur // k. 14ab Vi

thams cad ces bya ba ni skye ba la sogs pa’o “iiZes bya ba smras te / stsogs pa’i sgras ni bden
pa bZi dan / dge sbyon gi bras bu bzi dan /* *bras bu la *gnas pa bzi dan / Zugs pa bzi dan / dkon
mchog gsum dan / ’jig rten pa’i *bras bu yod pa dan / chos dan /X' chos ma yin pa dan / tha sfiad
thams cad bsdu’o //

2.8.2 Emptiness establishes the Four Noble Truths, Dharma, and Buddha (D239a5-b3,
P285b3—-286a1)

de dag ji ltar run bar ’gyur ba bstan pa’i phyir / ji Itar run bar ’gyur Ze na / mig la sogs pa
sgyu ma’i skyes bu la* *iigskyes bu’i no bo fiid ston pa bzin du yod pa dan *'med pa la sogs
pa’i no bo iid ston yan /" rkyen gyi*"' tshogs pa mtha’*"!! dag yod na **’byun bar ’gyur ba
ni skye ba ste /** de ni sdug bsnal lo //** de sdug bsnal ba la sogs pa /' sdug bsnal ba dan /
mi rtag pa dan / ston pa dan / bdag med pa’i rnam pa dag gis mthon ba gan yin pa de ni sdug
bsnal gyi bden pa’o //

sdug bsnal gyi rgyu™ ni sdug bsnal kun byun ba ste / de la*! kun *byun ba’i phyir ro //

XXVi

de kun ’byun ba la sogs pa®™" kun *byun ba dan / rab tu skye ba dan /**' rgyu dan**"! rkyen gyi

rnam pa dag gis mthon ba gan yin pa de ni kun ’byun gi bden pa’o // sdug bsnal gyi rgyu
’gog pa ni ’gog pa

Xxvii

ste / de *gog pa la sogs pa**“il / *gog pa dan / 7i ba dan / gya nom pa

U PPr-DC om. yan I PPrT-DC, PPr mthon no: PPrT-PNG ’thad do ' PPr-PG ins. //, PPr-N ins. / VV PPr-P
ins. /, PP-DCNG ins. // ¥ PPrT-CPNG por ¥ PPrT-Dran ¥ MMK k. 14ab: sarvam ca yujyate tasya §iinyata
yasya yujyate / Vil PPrins. // ™ PPrT-G om. ’bras bu bzi dan/ * PPrT-PNG ins. skyes bu X PNG om. /
xi PPT-PNG om. skyes bula i PPrins./ *V PPrT, PPr-DCNG ins. /: PPr-Pins.// *¥ PPrT-NG ston pa dan /:
PPrT-P ston dan /, PPrston yan  *Vi PPrT-PNG, PPr-C gyis  *¥! PPr-PNG om. mtha’ Vil PPrins./ ** PPr-C//
X ppr-P/ * PPIT-PNG om./ ** PPr-Prgyun ¥l PPrT la: PPrlas % PPrT pa: PPrpa’i *V PPrT-N
om./ ¥ PPrT-PNG om. rgyudan **¥il PPrT-PNG om. ni ’gog pa  **iil PPrT pa: PPr pa’i
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dan / nes par ’byun ba’i rnam pa dag gis 'mthon ba gan yin pa de ni ’gog pa’i bden pa’o //
sdug bsnal gyi rgyu ’gog pa /' *thob'!! pa’i thabs ni lam ste / de lam la sogs pa"¥ lam dan rigs
pa dan / sgrub pa dan / fies par *byin pa’i rnam pa dag gis mthon ba gan yin pa de' ni “lam
gyi bden pa’o // de’i phyir “iide Itar *phags pa’i bden pa bZi yod na chos kyan *grub la / ran
byun gi ye Ses kyis “ide rnam pa'* thams cad *thugs su chud pa’i phyir *'fian thos la bstan

pa dan rjes su mthun pas sans rgyas kyan*!' *grub ste *iiZes bya ba smras so //

2.8.3 Textual evidence
2.8.3.1 Evidence derived from a Sravaka text (D239b3—4, P286a1-2)

de fiid kyi khuns fian thos la grags pa bstan pa’i phyir / ji skad du *"dge slon dag nas snon *di
ni sdug bsnal lo Zes rjes*” su ma thos pa*"' dag na*' mig dan /il $es pa dan / §es rab dan /**
blo skyes so Zes gsuns pa Ita bu’o ** Zes bya ba smras te / bden pa bzi char* la yan de bzin du

ci rigs par sbyar ro //

2.8.3.2 Evidence derived from Mahayana texts (D239b4—-240a1, P286a2-7)

da ni theg pa chen po’i tshul gyis bden pa bZi la sogs pa ji Itar run bar ’gyur ba bstan pa’i phyir /
de bzin du don dam par dnos po sgyu ma lta bu’i no bo fid dag *iskye ba med pa la sogs
par mthon ba ni**ii *phags pa’i bden pa mthon ba yin te **V Zes bya ba smras so // de fiid kyi
khuns theg pa chen po las grags pa bstan pa’i phyir / ji skad du **"’Jam dpal **"! gan gis chos

XX Vil

thams cad skye ba med par mthon ba des sdug bsnal yons su Ses so // gan gis chos thams
cad mi gnas par mthon ba des kun ’byun spans so // gan gis*"1!! chos thams cad gtan** du
mya nan las das par mthon ba** des gog pa mnon sum du byas so // ’jam dpal gan gis chos
thams cad bsgom du med par mthon ba des lam bsgoms so ** Zes **i gsuns pa Ita bu ste
il 704 hya ba smras te / *phags pa Ye Ses gsan ba bsgom du bcug pa’i mdo las de skad gsuns so //

XXXV 9

theg pa chen po’i tshul gyis kyan phags pa’i bden pa ***Vgrub na / chos dan sans rgyas

xxvikyan grub pas thams cad **Virun bar *gyur ro **iiizes bya ba ni mjug bsdu ba yin no //

! PPr-PNGins./ ' PProm./ i PPrT-P’thog ™ PPrTpa: PPrpa’i Y PPrT-DCNG, PPrde: PPrT-Pda ¥ PP(T
ins.de’i Vi PPrins./ Vil PPrins./ * PPrT-PN, PPrde rnam pa: PPrT-DC de rnams, PPrT-G de rnamspa  * PPr
ins. las X PPrins./ *i PPrT-DCPG, PPr kyan: PPrT-N kyis  * PP-DCPN ins./ *¥ PPrins./ *¥ PPr-DC
om. rjes ! PPrT ma thos pa: PPr mthon ba XV PPr-PNG na: PPrT, PPr-DCni il PProm./ ** PProm./
XX PPrT-PNG, PPrins.// * PPrT-PNG car ** PPr-DCNG ins. /: PPr-Pins. // *i PPrT, PPr-DC ni: PPr-PNG na
XV pPrT-G, PPrins./ *V PPrins./ ¥ PPr-Gins. gandpal *i PPrT-Ggi *il PP.PNGgi ** PPrT-DC,
PPr gtan: PPrT-PNG bstan  ** PPrT-Gbar ** PPr-PNGins.// **i PPrT-Gins. bya il PPrins./ **V ppr

ins./ %V PPr-Gins. bdenpa VI PPrTins. thamscad **¥i PPrins. kyan Vil PPrins. //
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2.8.4 The downfall of the person who fails to establish Emptiness [k. 14cd] (D240a1-2,
P286a7-b1)

da ni ran gi sde pa la sogs pa ston pa fiid ma yin par' smra ba gan dag dnos po dan dios po med

pa’i mthar Thun ba dag la "phags pa’i bden pa la sogs pa thams cad mi run bar bstan pa’i phyir /

ston pa fiid ma yin par smra ba /i

iiigy

gan la ston lifiid mi run ba /™ ¥

de la thams cad mi run ’gyur // k. 14cd v

gan ston pa fiid ma yin par smra ba la ji skad bstan pa thams cad mi run bar ’gyur ro “izes

bya ba smras so //

2.9 The simile of a horse [k. 15] (D240a2—4, P286b1—4)

da ni ran gi sde pa dios po rnams no bo fiid med pa fiid du mi "dod pa rnams la *phags pa’i bden
pa la sogs pa thams cad mi run bar *gyur ba’i skyon ran la yod pa rnams dbu ma pa"'ii la yons su

sgyur bar byed pa mi rigs pa’i tshul bstan pa’i phyir /

khyod iiid ran gi skyon rnams ni //

na la yons su sgyur byed pa //

rta la* mnon par Zon bzin du //

rta fiid brjed* par gyur* pa bzin // k. 15 *

khyod fiid ran gi skyon gan dag yin pa de dag kho bo la yons su sgyur bar byed pa ni *iidper

na rta la mnon par Zon bZin du rta de*" fiid brjed par gyur*’ pa bZin no *'Zes bya ba smras

so //

2.10 The view that things have no cause results from the failure to establish
Emptiness [k. 16] (D240a4—6, P286b4—6)

da ni

gan la ston fiid mi run ba //

U PPIT-G pa ' PPrT-PNG om./ ' PPrT-PN ins. pa v PPrT-G gan ston pa fiid mi run ba/ v PPr-G ins.
gan la ston fiild mi run ba  Y' MMK k. 14cd: sarvam na yujyate tasya §iinyam yasya na yujyate / i PPrins. //
vii pPrT-PNG om. pa ¥ PPrT-Gom. la  * PPrT-PNGrjed X PPr-PNG 'gyur *! MMK k. 15: sa tvam dosan
atmaniyan asmasu paripatayan / aSvam evabhiriidhah sann a§vam evasi vismrtah // (Cf. Yonezawa 2006 and Niisaku
2017). i PPrins./ *¥ PPrT-PNG om.de *¥ PPr-PNG 'gyur *“! PPrins.//
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de la thams cad mi run gyur // k. 14

Zes bya ba de fid kyi ’thad pa bstan pa’i phyir / ji ltar ston pa fiid mi ’dod pa la thams cad mi
’thad pa de Itar ’di" bsad par bya ste /

gal te dinos rnams dnos fid las //'

yod par' rjes su lta byed na //
de Ita yin na dnos po rnams’ //
rgyu rkyen med par khyed" lta’o"!! /i k. 16"

1o bo iiid las yod pa ni rgyu dan rkyen la mi ltos* pa’i phyir ro *'Zes bya bar dgons so *7es

bya ba smras so //

2.11 Rejection of the view that things have no cause [k. 17] (D240a6-7,
P286b6—7)

rgyu dan rkyen med par Ita ba de’i tshul bstan pa’i phyir /

’bras bu dan ni rgyu iiid dan //

byed pa po dan byed dan bya*ii //

skye ba dan ni ’gag pa dan //V
’bras bu la yan gnod pa byed /¥ k. 17 *"

XXig

rgyu dan*"!! rkyen la ma*"iil 1tos*™* par ’bras bu la sogs pa** mi ’grub pa’i phyir ro **Zes bya

ba smras so //

U PPT-G ins. ba i PPr’dir ' PPrT-G /: PPrT-Nom. //nor/ ™ Gom. par V PPr-Grnam ‘' PPrT-PNG,
PPrkhyod ‘i PPrT-DCla’o Yii PPN/ * MMK k. 16: svabhavad yadi bhiavanam sadbhiavam anupasyasi /
ahetupratyayan bhavams tvam evam sati pasyasi / * PPrT-PNG, PPr-PNG bltos X' PPrT-PNG, PPr-PNG ins. //
i pprins. // X PPYT-DCPN, PPr-DCG byed dan bya: PPrT-G byed dan: PPr-PN byed pa bya *V PPr-G /
X PPr-P/ *i MMK k. 17: karyam ca karanam caiva kartaram karanam kriyam / utpadam ca nirodham
ca phalam ca pratibadhase /  *i PPrT, PPr-DCPG dan: PPr-N la  *Vii PPr-PN mi, PPr-C om. ma nor mi
XX pPrT-PNG, PPrbltos  ** PPr-DC par X! PPrT-PNG, PPr ins. //
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Notes

U THS ) EBIRRL 72 Tran gi sde pay P oHEIZ N2V > 22U v b D—DIZ*svayiithya 23 D, 1A
BOURTIE—MRICAAEEZIBT ZLIZE L TERZ2DZYTHS S, THFE) BMEZHETHIITONTD
Avalokitavrata O EARN AR S RIZR SN0y, BBINZROXED, THF) 8 AE—#) 2T
L &2 3Hd %, Cf. AHF 2.6: da ni snod du ma gyur pa la theg pa chen po ’di ran bzin gyis gsan bas ran gi
sde pa fion mons pa de dag gis *di mi Ses par bstan pa’i phyir/ (ST, (ZDXS5%) BTHNHFIINLT
1E, ZOKE (DHEZR]) BARMDSNbDTH D, Liho THNZRDOARDOPNSIE, D (K
) #HSHV, (ZOTER) RTEDID). TILBVT, KEOHZDHESATHENWETHS
FERTHWE) 28, TEHMZR ODHFEOPNG ) EFVHZonNTn3 2 E06, THINZRODHFO 2N
Sy 8 TRELS, 2L TR 2 EH0p 5. RIS, KEPERZRZAVERTHS I EPERS
NTNBEEZTHELIZARVWESS, Lo T, THF &Ik, RFEELZNDS, DED AR
THETEPHONZDTHS, £z, THF) LBRXTVBARATH S Avalokitavrata 23HHBLIR D kil
TH2IEH5, THFE=HEIR, LS I EBBRENDD, ROXENPS, Z5TEHENWI EBHEN
%, Cf. A% 2.7.1: ran gi sde pa dag ston pa fiid kyi don mi $es par dbu ma pa la skyon ’di *dogs pa (|15%
DHTBFZEE (E0SE) oREMS I, PERRICZORKEKODIT3) . 220, TH
T BPBIRENESNTNS 2 &rs, THFE=PEIR) ThLOIEIWS»THS. 4B, Avaokitavrata
2 TARDH 2, EHERT 2 RN Tw2H 2%, IconT, BERE T8 (KIE 30. 125b16) 5 &
LT3,

2 U i% dnos po ston pa fiid la blta fies pa TH D, PPLEKOHAE L WEBTH 25, B0k
mE ST E, Tk T EWSWEHEH S LS k5%, EHEZERETIBREZEEL T
W3 T ERTIPS.

R A2 Z LIS 2 IERICBNT, TESNE) PERICEIIN, £72, BELITXESES
HEBMEES L NS RRICHEBAEZIEC 2 TH A 508, THUTIKHIREDRH D, Z2ik: & Mo & DY
1%, PPrXXIV kk.6-7 ICBVWTHHCE R INT WA, PPrid k6 RT3 FRICBNWT, ke ix M4
HERHRT2E, THBET B, I5I, MfTiF (Saito1998a, ZHE 1999 55) ICBW I NS &5
2, 20 "2 8HT 28 3k7T DERTERSINIBEY, HONEENETI2HDEEI LGNS,
ZOmRZHRELEDNS, BHP2RIRZZEENVS ZOXIRTESHERERINDZIDDEEZLND,

PZOMXDEIRD S G, THT7 24 7 DXSICEVERICAD, BH ORI TH B FEH DT
hzEBRLES ) EVSEEOHNEIZONTIE, Z20ERE2E80 TAHKZEI S, 8Z256<L, I
XEWZ ZBICENET REWEY) ZARBMBICH D, T2 TEEYTEEOWARZEMEL 27 — AR E
nNTCndEEZ LGNS, —HTHERIE, THRASKRBLEINEEE (CKIE 30. 125b28-29) ) &7%-5THE
D, Bz M2 NEYICHETT 2, DAL, FRy FEROLSICZOAFICOVTIEERLT
W30,

S RFNEH [2013, chap. 2.1.2].

6 TZ DR (skyon ’di) s DIETHEE, THDICEEEEVWSHEDHZ) LS RADIETH
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5. Cf. Kf2.5.1.

T Z 5%, PPrad MMK chap. V k.7 IZ6 3 2R CcH 5 H SN2 (D tsha 94a7-bl, P tsha
114b3-4) :

de bZin du slob dpon iiid kyis kyan gZan dag tu /(P //)

’di ni yod fiid *gog pa ste // med fiid yons su ’dzin pa min //
nag po min Zes smras pa na // dkar po yin Zes ma brjod bZin //
Zes gsuns so //

COMMDOFEZFIZB L TE Macarya 2MIcH ) &2 FBN, SHENTOZARW, —J5, PPr & OFERIH
A SN2 TREPBIHGRL (KIE 30. 145025-27) T, [HUMEHICHN T 2 HRER T,

WFTRAAT A S
A S IR A3 IR AR A

&, AUBEMSEIHSNS, 22, HFcBL T T8, & InTns, W#Hicik Tgzan dag /
#,, Tslobdpon /fiiy &ILHMDBRENZ ZED6, BZLIHARBIHEMNT ZLETHD, T#45 2K
@ acarya %) H2 WL T$H 2 acarya 2Mlicd ) LW NETH 72 EFPRIND. WFNUILTDH,
WETIEZ OBEOEFEELHRINTHARY, B, EHRPPr Tl "XAHBH (KIE 30. 72¢2) 1 &#EH
IS 2B HEINTHRY, —F, T0PPricxid 3 PPrT (D sa 85b5-86al, P sa 96al-4) DiF
WIEXDHED TH 3 :

“dir slob dpon fiid kyis bstan bcos gZan dag gi skabs su bka’ stsal pa’i khuns kyan bstan pa’i phyir de
bzin du slob dpon fid kyis kyan gzan dag tu /

’di ni yod iiid *gog pa ste // med fid yons su ’dzin pa min //

nag po min zZes smras pa na // dkar po yin Zes ma brjod bzin //
fes gsuiss s 7es bya ba smras te / slob dpon Klu sgrub kyi al sna nas kyis fid kyis Jig rten briag pa

Zes bya ba’i bstan bcos mdzad pa las de skad bka’ stsal te / dper na ga’ Zig gis nag po ma yin no Zes
smras pas des nag po dgag pa tsam fiid byas par zad kyi / dkar po fiid du ma bstan pa de de bZin du

’dir yan med par dgag pa’i tshul gyis yod pa fiid dgag pa tsam bstan pas / ma yin par dgag pa’i tshul

gyis med pa fiid du ma bstan pas chad par Ita ba ma yin no //

PPr CTHHR I N CWizdr o7z Tacarya; % Tacarya 7—A4—/V¥ 27 (slob dpon Klu sgrub) ; &, Tfilic
b % TR (Jig rten brtag pa, *Lokapariksa)y &L, F—H—NVT 2 FDEEIPSDIIHET S
%5, Thurman[1984, 384 n.34] Z EICHIEMINDZ K52, TOHYOFAEAKRDE ZICHHERINT,
EHIEERIEAHTH 2. Tarkajvala 5 IV 3 (D dza 194b3, P dza 213a5-6) 12 £ FABIEEIHE N,

ji skad du /(P om. /)
’di ni yod fiid *gog pa ste // med fiid yons su ’dzin pa min //
snon po min Zes brjod pa yis // dkar po yin Zes brjod dam ci //
Zes gsuns pas /(P om. /)

EFND D5 AICICT 2 EWIZ AR, ¥/, Jhanavajra @ TEERES (S0 2 MBS D 5 E
NCW3, Lankavatara nama mahdayanasitravrtti tathagatahrdayalamkara, D pi 5706-7, P pi 67a3-5:
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des na dbu ma par smra ba kha cig gsun rab kyi phyogs ’ga’ zig gam /

"dir ni yod fiid ’gog fiid kyi // med fiid sgrub par byed pa min // (P om. //)
Zes padan/ (P //) gzan yan /

yod dan med dan yod med ces // khas mi len pa gan yin pa //

de la nan tan ldan pas kyan // cir yan klan ka bya mi nus // (P /)
zes slob dpon Klu sgrub la sogs pas bsad pa’i gzun la brten nas /

I TEPBIROBEDOBRIUIMb, YFEDOEIEGEE—D L LTINS, ZD5IHiE Tacarya
Nagarjuna 72 £ 12 &K > T4 T3 (slob dpon Klu sgrub la sogs pas bsad pa) | £ EMEINZ T D5,
Jianavajra IO ZFELHRL THB 2 EMNIPNZ S, WINUIILTD, 2OV —RAZHETICE->
TR,

8Kasyapaparivarta, (von Staél-Holstein ed. Section 64, p. 95): varam khalu puna kasyapa sumerumatra
pudgaladrstir asrita na tv evadhimanikasya Sunyatadrstimalina (Cf. JRHEA - TR [1967] TERRE
MR D #3% 2 KDy | PR, p. 206 F 6-9: FiT, A— YNk, BLOHZENEEE W
SBlR (A) ckoT (A0 E) fiD7ZTTN2 XK, ZAA—)LIIEEICHKE AEK OB
& (FR) ITXoTn3iE528, ¥RLLELTHR). ABAEFT TIRETMAFTHEINTNHS
Uryuzul971 n. 57, 26 2000 n. 13,

O R L, ZEEIEME RSB REKDZ &2 BRILABEETH S 2 LIFFEWE 2B 0WD, PR
DN F Ny X THS, AHTIE ME2ME B AMEORROTBEZR N, &0 FRICHEL,
BERZ M L 7z, Cf. T16(no. 681, HZEFFER) p. 743b19-20: Wit /222 BIMABATHY Banza i A
Al T16(no. 682, A2 p. 772a10-11: P2 22 RIMEREATIL FADEIL B AR LS.

OCf. Paiicavimsatisahasrika Prajiiaparamita (Kimura edition, p. 114.28-29): na riipam §linyam iti

samanupasyati, na riipam aslinyam iti samanupasyati, ....
" FI26 DI # (& purvapaksa I U, #R¥EA [2011, chap. 1.2] 251,

2 TR I3 SR AT OBEER OKIE 30. 125¢26) TH D, [AEkDZHL (ran byun gi ye Ses) %, Tarkajvala
BIEICORONS., ZOD Tarkajvala DFFRIZ BT Gokhale[1985, p. 83.25-26] iF*svayambhu-jfiana
R ELUTHEL, self-originating knowledge & iRL T3, Cf. Tarkajvala ad Madhyamakahrdaya
chapter 1 verses 1 to 3 (Heitmann 2004, p. 8.5-7): rig bya min Zes bya ba ni ran byun gi ye $es skad cig gcig
gis chos thams cad phyin ci ma log par rnam pa thams cad mnon par rtogs pas rig pa med pa’i tshul gyis rig
par byaba’o // ( TH&3 & T& 7%\ (asamvedya in Madhyamakahrdaya 1.1¢) ; IZDWTE XX, (EHE
(tattva in Madhyamakahrdaya 1.3a) 1%,) —BC—k%2 874 < T o2 DEHRT 2 HAE (ran byun gi
yeses) Ik oT, MBRLAVENWSHELTHREZINZIRELDTH ).

3 TR g 2 #EC U 72285 T (fian thos la bstan pa dan rjes su mthun pas) ;1 &5 CEIZBAL T
i, XIRE, BEROBFIEDT, HEFUHLETLEZNW L2 6, FETZDOXLSVFEL R o721
BRI TE 27255, L LA SZ0OXE2E L HEHE, THREOVELTREINTERZRZIC
HJ-> T, Bhaviveka O\\WCld Nagarjuna D3RS 2 KDL 23 TE 2, S KSABKRD TIZZ
Dervay (Kf§282) #HRTEZLEZLPSTHS, KAV &, Aervay (Kf§28.2)
HH TR SN TS BEEDORBEN L L REHETH 3,
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4 ZORMOBINFIIETRT LS TSR 2ERETI2EEIGND,. LEL, FiiloRk
HWITIFWL DL DR SNy — v 3% D, PPr, PPrT, MR PPricb ®ESH 6N S, AL LTERL
THDE, RDESIBLDELHS>TLED

PPr: MRZ5X, CkoT TcnUd®cdd, LHNCRAFLEIL, | TThEFETH D) & DI
WS R7-IR, B, 0, FE, HERVEU .

PPIT: [hR7bk, ACKk-T TTHIEETH S ELENCHWAEZZ EDRNEZEBIZ, | TR
TH21 ELRNCTADE O Z E BB 0ERIS, ], A, BE, ARk»ECE,

BERPPr: WAL X, THIZZDES5THZ) VD, FABPENCH W Z &EDRBWiEEIL, IR, Hl,
BE, HEEDAE U7 (KIE 30. 125¢28-29 @ (Af5aRkt ., W& E B E A S P A IR
LT |

ZD5%, PPrT, #R PPr i3 CEANES &, PPrid, SCEIXE 20 Tisdinmty o TH<, v %
{2t THZ, hoTEBO LAY, X512, PPr, PPTICiX M2 ABER T2, ARIFTED,
R PPrd TR T 3 2RI T3, £/, BEMWIC LEIORER LA, PPr, PPrT @ Masy,
Fdag ni (PPr-PNG na); D#A N ZHMETH 2. Thas) 2 TRAMOTHERY ) OIS & Hgd 2 &
Tdag) ODEBEPEW %72 ET, Tdagy OEEIE%E T32H7%6, CHAET 2 E Thas) ORI EIC
%%, finicLTd, PPr, PPrT, iR PPr i C¥linikinits &89, AADEMLI 0, Tns
DOHH2 S YT 2200 L, THEHEZNBERL T 2o TilL 7, &d, TEERE <
1F TH ) TlEa< T EhoTWBD, RiFTRT Mahavastu I T8 EWSEhbH 3 &6,
FRy R, HERICUZZD TCFETH 2, LR

BERETHER LA LS, oM TYEERE EEx o3, ZO5IHIZDOWTE, KRE
[2014, pp. 759.1-761.12] ICEE L\, Sl & 722 2 &P %2 DL R ISR S,

Samyutta Nikaya 56.11, (vol. V, p. 422.3-6); Mahavagga (Vinaya vol. 1, p. 11.1-3): idam  dukkham
ariyasaccan ti me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu cakkhum udapadi fianam udapadi
paiina udapadi vijja udapadi aloko udapadi //

PRI &8s (KIE 99. 103c14-15): MRS T bL e, S A AR G E, MIE AN, R R
B,

A= $EER# s (KIE 110. 504a8-10) : MMHRSEIOEE N, REHE, WS R EIEAELE
H, BEARIRE,

MRAS—Y)EEBREBAESE. (KIE 1451. 292b1-3) : HMINAHESE LBEIH. W58, s BHEmRr
HEAIBAE R, AR,

Sanghabhedavastu, Gnoli edition part 1, p. 135.1—4: tatra bhagavan paficakan bhikslin amantrayate
sma: idam duhkham aryasatyam iti bhiksavah piirvam ananusrutesu dharmesu yoniso manasi kur-
vata$ caksur udapadi; jiianam vidya buddhir udapadi

Mahavastu, Senart edition vol. 3. p. 332.13-15: idam duhkham iti bhiksavah pirve ananusrutehi
dharmehi yoniso manasikara jianam udapasi caksur udapasi vidya udapasi buddhi udapasi bhirir

udapasi prajiia udapasi alokam pradurabhiisi //
¥z, Z ORI AbhidharmakosSa-vyakhya 88 VI HEICHEIH I NS,

Abhidharmakosa-vyakhya p. 579.20-22: tatra bhagavan paficakam bhiksin amamtrayate sma. idam
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duhkham arya-satyam iti bhiksavah piirvam ananusrutesu dharmesu yoni§o-manasikurvata$ caksur
udapadi jianam vidya buddhir udapadi.

7 Z R ki, BEERTIE TRETR 2oDslllEInTn3, ZnEFABEOHNED TR
FRLIRER I, MMK chap. XXIV k.40 2549 % PPrT, PrasP O, T{AFIATERE R SCHRRTAI R
REICREENS &, HIK 2005 &> TSN TV 3,

8 Z OfEFTORECE sinyamTH 225, AFEDSi#EE LT PPr 8L U PPIT O F Ry FEEROFEA N %
FHLTW2 20, Ry FEROEE, 2T M, ERLUE.
Yk 15 OFEITBI L TiE, atmaniyan % atmaninan IZ3J1IEL 5 % 2 E BRI LW T 32 (Cf. Ni-

isakua2017), PPrT OFIRZ TS AREIX, PPrTICL72D3o TitA 7, %8, *Laksanatika \Z[MIN S 115
fR8H T, paripatayan |& parinamayan, asva | ghota &725 T\ % (Cf. Yonezawa2006).
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The XXIVth chapter of the Prajiiapradipa-tika
Tibetan Text and Japanese Translation (3)
— uttarapaksa 2 —

Summary

This is the third part of our critical Tibetan text and Japanese translation of Avalokitavrata’s
Prajiapradipa-tika chapter XXIV, which is a subcommentary on Nagarjuna’s Milamadhyamaka-
karika. In all three parts of our Tibetan edition, we have used English to benefit non-Japanese
speakers.

In the section edited in this paper, Avalokitavrata (and also Bhaviveka) warns against a wrong
view of emptiness by using the similes of a snake mishandled and a spell miscast. To show the
risks of the teaching of emptiness, he refers to the episode of Buddha’s silence when Brahma
asked him to preach the content of awakening. It could be said these parts of Avalokitavrata’s
subcommentary are literarily rich. His quotations from canonical texts in this section are also
interesting. Avalokitavrata tries to prove the Madhyamika’s position, that basic Buddhist concepts
like the Four Noble Truths are possible only because everything is empty, by citing even the canon
of the Sravakas. In other words, Avalokitavrata seeks to authorize this Mahayana view by using
non-Mahayana text.

Ritsu Akahane, the chief of our project, passed away on September 17, 2016. This paper is the
last work the three of us publish together.
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